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Lugege enne seadme kasutamist alati ohutushoiatusi.

1.	 KIRJELDUS

1.1	 Seadme kirjeldus – A
A1.	 Veepaagi kate
A2.	 Veepaagi ekstraheerimise käepide
A3.	 Veepaak
A4.	 Tassisoojendi
A5.	 Kohvitilad
A6.	 Pealüliti (SISSE/VÄLJA)
A7.	 Tassirest
A8.	 Tilkumisaluse veetaseme tuli
A9.	 Tilkumisalus
A10.	Tassi/kruusi rest
A11.	Aurutoru
A12.	Aurunupp

1.2	 Juhtpaneeli kirjeldus – B
B1.	 1 tassi nupp
B2.	 SEES- märgutuli (valge) nupul
B3.	 2 tassi nupp
B4.	 SEES- märgutuli (valge) nupul
B5.	 Aurunupp
B6.	 SEES- märgutuli (valge) nupul
B7.	 Katlakivi eemaldamise märgutuli (oranž)

1.3	 Tarvikute kirjeldus – C
C1.	 Filtrihoidik
C2.	 1 tassi filter (  filtrialune sümbol)
C3.	 2 tassi filter (  filtrialune sümbol)
C4.	 Kohvikapsli filter (  filtrialune sümbol)
C5.	 Mõõtelusikas
C6.	 Pressija
C7.	 Aurutoru puhastamise nõel
C8.	 Vee karedustesti
C9.	 Katlakivieemaldaja (*ainult teatud mudelitel)
C10.	 Piimakann

1.4	 Valikulised tootja soovitatud 
puhastustarvikud

Lisateabe saamiseks külastage veebisaiti www.delonghi.com.
Veepehmendi filter
EAN: 8004399327252

2.	 SEADME ETTEVALMISTAMINE
Peske kõiki tarvikuid sooja vee ja pesuvahendiga, seejärel toimi-
ge alljärgnevalt.
1.	 Tõmmake veepaak välja (A3) (joonis 1) ja täitke värske 

puhta veega, jälgides, et see ei ületaks MAX taset (joonis 
2).

2.	 Pange paak seadmesse tagasi ja vajutage kergelt, et avada 
paagi põhjas asuvad klapid (joonis 3).

Tähtis!	 Ärge kasutage seadet, ilma et paagis oleks vett või et seadmes poleks 
veepaaki.
Tähelepanu! Kohandage esimesel võimalusel vee karedust, vastavalt jaotises “9. 
Settings menu” toodud juhistele.

3.	 SEADME SEADISTAMINE
1.	 Ühendage seade vooluvõrku. Lülitage pealüliti sisse (A6) 

(joonis 4).
2.	 Seade teostab enesediagnostikat, millest annab märku 

kolme nupu järjestikune vilkumine (joonis 5).
3.	 Vilguvad tuled   ja , mis tähistab seadme soo-

jenemist (joonis 6). Kui tuled lõpetavad vilkumise ja jää-
vad püsivalt põlema, on seade loputustsükli läbiviimiseks 
valmis.

4.	 Kinnitage filtrihoidik seadme külge: joondage filtrihoidiku 
käepide tähisega „INSERT“ (Sisesta), seejärel pöörake pa-
remale, kuni käepide on kohakuti tähisega „CLOSE“ (Sulge) 
(joonis 7).

5.	 Asetage kohvitilade (A5) ja aurutoru (A11) alla vähemalt 
0,5 l anum (joonis 8).

6.	 Vajutage  nupule. Korrake toimingut 5 korda (joonis 
9).

7.	 Pöörake aururegulaator (A12)  asendisse (joonis 
10) ja väljastage kuuma vett, kuni veepaak on tühi, seejärel 
sulgege regulaator, keerates selle asendisse 0. Selle toi-
mingu eesmärk on puhastada vooluringist vesi enne auru 
kasutamist joogi valmistamiseks.

Seade on kasutamiseks valmis.
Tähelepanu!	 On tavapärane, et veepaagi alla koguneb vett. 
Peaksite seda regulaarselt puhta lapiga kuivatama.

4.	 KOHVI VALMISTAMINE
1.	 Asetage jahvatatud kohvifilter (C2) või (C3) filtrihoidikusse 

(C1) (joonis 11).
2.	 Täitke filter jahvatatud kohviga (joonis 12). Kasutage kind-

lasti spetsiaalselt Espresso jaoks mõeldud peeneks jahva-
tatud kohvi.

3.	 Jaotage jahvatatud kohvi ühtlaselt ja vajutage õrnalt 
pressijaga (C6) (joonis 13). Veenduge, et kohv oleks pärast 
pressimist õigel tasemel. Võimalik, et peate lisama rohkem 
kohvi.

4.	 Eemaldage liigne kohv filtrihoidiku äärelt ja kinnitage see 
masina külge (joonis 7).

5.	 Asetage tass või tassid filtrihoidiku tilade alla. 
6.	 Veenduge, et põlevad kohvinuppudele vastavad tuled, ja 

seejärel vajutage kas kohvinuppu  (B1) või  
(B3). 
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7.	 Seade jätkab kohvi valmistamisega ja peatub automaatselt.
8.	 Filtrihoidiku eemaldamiseks keerake käepidet paremalt 

vasakule.
Tähelepanu!
•	 Enne filtri jahvatatud kohviga täitmist veenduge alati, 

et filtris poleks eelmisest kohvist allesjäänud kohvipaksu 
jääke.

•	 Saate kohvivalmistamise igal hetkel katkestada, vajutades 
eelnevalt valitud kohvinupule.

•	 Kohvi valmistamise lõpus tuleb tassis oleva kohvi koguse 
suurendamiseks lihtsalt vajutada ja hoida (3 sekundit) 
eelnevalt valitud kohvinuppu. Kohvi väljastamine katkes-
tatakse automaatselt mõne sekundi möödumisel.

•	 Vältimaks soovimatuid pritsmeid, ärge eemaldage filtri-
hoidikut sel ajal, kui masin kohvi väljastab. Oodake pärast 
kohvi väljastamist alati mõni sekund.

4.1	 Kohvi pressimine
Jahvatatud kohvi õige pressimine on hea Espresso saamiseks 
väga oluline. 
•	 Kui vajutate liiga tugevalt, voolab kohv aeglaselt ja jääb 

kangeks. 
•	 Kui vajutate liiga kergelt, voolab kohv liiga kiiresti ja jääb 

nõrgaks.

4.2	 Vihjed kuumema kohvi valmistamiseks
•	 Enne kohvi valmistamist soojendage tasse, loputades neid 

vähese kuuma veega.
•	 Kinnitage filtrihoidik (C1)  koos filtriga (C2) või (C3) seadme 

külge, ilma kohvi lisamata. Kasutades sama tassi, mida 
te hiljem kohvi jaoks kasutate, vajutage 1 tassi nupule ja 
laske kuum vesi tassi, et seda soojendada.

•	 Valige sätete menüüst kõrgem temperatuur (vt “9. Settings 
menu”).

•	 Asetage kasutatavad kohvitassid seadme töötamise ajal 
kuumenevale tassisoojendajale (A4).

5.	 ESPRESSO-KOHVI VALMISTAMINE 
KOHVIUBADEST

1.	 Sisestage kohvikapsli filter (C4) filtrihoidikusse (C1) (joonis 
14).

2.	 Sisestage kohvioad, paigutades need filtris ühtlaselt laiali 
(joonis 15). Järgige alati kohvikapsli pakil olevaid juhen-
deid seoses kohvikapsli õige paigutusega filtris. 

3.	 Kinnitage filtrihoidik seadme külge (joonis 7). 
4.	 Asetage tass filtrihoidiku tilade alla.
5.	 Veenduge, et põlevad kohvinuppudele vastavad tuled, ja 

seejärel vajutage kohvinuppu  (B1). 
6.	 Seade jätkab kohvi valmistamisega ja peatub automaatselt.
7.	 Filtrihoidiku eemaldamiseks keerake käepidet paremalt 

vasakule.

5.1	 Kohvikapsli valimine
Kasutage kohvikapsleid, mis vastavad ESE Standarditele. Seda 
tähistab pakendil olev sümbol. 
ESE standard on süsteem, mille on heaks kiitnud juhtivad koh-
vikapslite tootjad, ja selle abil saab valmistada espresso-kohvi 
lihtsalt ning liigse segaduseta.
Tähelepanu!
•	 Kohvikapslite kasutamisel saate korraga valmista-

da vaid ühe tassi kohvi. 
•	 Saate kohvivalmistamise igal hetkel katkestada, vajutades 

eelnevalt valitud kohvinupule.
•	 Kohvi valmistamise lõpus tuleb tassis oleva kohvi koguse 

suurendamiseks lihtsalt vajutada ja hoida (3 sekundit) 
eelnevalt valitud kohvinuppu. Kohvi väljastamine katkes-
tatakse automaatselt mõne sekundi möödumisel.

•	 Vältimaks soovimatuid pritsmeid, ärge eemaldage filtri-
hoidikut sel ajal, kui masin kohvi väljastab. Oodake pärast 
kohvi väljastamist alati mõni sekund.

•	 Vt jaotist “4.2 Tips for a hotter coffee”.

6.	 TASSIS OLEVATE KOHVIKOGUSTE 
PROGRAMMEERIMINE

Seade on seadistatud standardkogustega. Koguste muutmiseks 
toimige alljärgnevalt.
1.	 Asetage üks või kaks tassi filtriotsikute alla (C1).
2.	 Vajutage ja hoidke all nuppu, mida soovite programmeeri-

da (  või ). 
3.	 Kohvimasin hakkab kohvi väljastama ja muud kohvinupud 

vilguvad, tähistades, et seade on programmeerimisrežiimis.
4.	 Pärast soovitud kohvikoguse tassi saamist, laske nupp lahti. 

Kohvi väljastamine peatatakse ja tuli vilgub, näitamaks et 
kogus on salvestatud.

Vaikimisi 
kogus

Programmeeritav kogus

35 ml ≃15 kuni ≃90 ml

70 ml ≃30 kuni ≃180 ml

7.	 KUIDAS VALMISTADA CAPPUCCINOT
1.	 Et kasutada kõrgeid klaastasse, eemaldage tilgaalus(A9) ja 

asetage klaastassid tassialusele(A10) (joonis 16).
2.	  Valmistage espresso-kohv, nagu on kirjeldatud eelmistes 

jaotistes, kasutades piisava suurusega tassi.
3.	 Täitke piimaanum külmikutemperatuuril värske piimaga 

(joonis 17). Piima maht kahe- või kolmekordistub.

4.	 Vajutage  nupule (joonis 18). Tuli vilgub. Kui tuli 
põleb püsivalt, on seade auru väljastamiseks valmis. 



8

5.	 Asetage kann aurutoru alla (A11). Sisestage aurutoru joogi 
sisse ja pöörake reguleerimisnupp asendisse  (joo-
nis 19).

6.	 Piima vahustamiseks asetage aurutoru joogi pinnale. See 
segab õhu piima ja auruga. 

7.	 Hoidke aurutoru lihtsalt pinnaga kokkupuutes, hoolitsedes 
selle eest, et piima sisse ei satuks liiga palju õhku ega tekiks 
sobimatult suured mullid.

8.	 Kastke aurutoru piimapinna alla, see tekitab vedelikus 
keerise.

9.	 Kui piim on soovitud temperatuurini kuumutatud, vajutage 
uuesti aurunuppu ja oodake, kuni auruvool täielikult pea-
tub, enne kui piimakannu masinast eemaldate.

10.	 	Valage vahustatud piim tassidesse, kus on eelnevalt ette-
valmistatud espresso-kohv. Cappuccino on valmis. 

	 Lisage soovi korral magustaja ja raputage peale veidi 
kakaopulbrit.

Tähelepanu!
•	 Mitme cappuccino valmistamiseks valmistage ette kõik 

kohvid ja seejärel piim kõikide cappuccinode jaoks.
•	 Auru funktsioonist väljumiseks vajutage ükskõik millisele 

nupule. Tuled  ja  vilguvad, mis näitab, et teha 
tuleb jahutustsükkel.

•	 Ärge kasutage auru pikemalt kui 60 se-
kundit korraga.

7.1	 Nõuanded
•	 Soovitatav kogus iga Cappuccino jaoks: 100 ml.
•	 Rikkalikuma ja tugevama vahu saate, kui kasutate külmka-

pitemperatuuril (ligikaudu 5 °C) olevat piima. 
•	 Kui masin on piima vahustamiseks valmis, asetage enne 

jätkamist tühi anum otsiku alla ja avage aururegulaator, 
et eemaldada aururingist õhk. Sulgege aururegulaator ja 
jätkake joogi valmistamisega.

7.2	 Aurutoru puhastamine
1.	 Pärast kasutamist pühkige aurutoru alati lapiga, et eemal-

dada piimajäägid (joonis 20). Põhjalikuks puhastamiseks 
soovitame kasutada Eco MultiCleani. See tagab maksimaal-
se hügieeni, eemaldades piimavalgud ja rasvad ning seda 
saab kasutada kogu masina puhastamiseks.

2.	 Väljastage aurutoru puhastamiseks mõni sekund auru (joo-
nis 21).

3.	 Oodake, kuni aurutoru on jahtunud. Et aurutoru toimiks aja 
jooksul tõhusalt, kasutage spetsiaalset puhastusvahendit 
(C7), et vabastada augud ummistustest (joonis 22).

7.3	 Jahutustsükkel
Pärast aurufunktsiooni kasutamist vilguvad kaks tuld,  
ja  seadmel üheaegselt, andes märku, et kuumuti tuleb 
jahutada Espresso valmistamiseks õige temperatuurini. Toimige 
järgmiselt:  
•	 asetage anum cappuccino-valmistaja alla;
•	 auru ja kuuma vee väljastamiseks avage aururegulaator. 

Märgutuli  vilgub (joonis 23).

•	 Kui tuled (  ja ) vilguvad, on kuumuti maha 
jahtunud ja tarnimine peatub; sulgege aurukäepide uuesti 
(joonis 24). Masin on nüüd kasutamiseks valmis.

8.	 VEE KUUMUTAMINE
1.	 Asetage anum aurutoru (A11) alla.
2.	 Oodake, kuni kohvituled (B1) ja (B3) jäävad põlema.
3.	 Pöörake valimisnupp (A12)  asendisse. Aurutorust 

lastakse kuuma vett.
4.	 Kuuma vee peatamiseks pöörake veenupp asendisse 0.

Ärge väljutage kuuma vett korraga pikemalt 
kui 60 sekundit.

9.	 SÄTETE MENÜÜ

1.	 Minge menüüsse.

Vajutage ja hoidke 

 nuppu 10 sekun-
dit all, kuni kolm nuppu 
hakkavad järjestikuselt 
vilkuma. 

10
seconds

2.	 Valige reguleeritav seadistus

Vastav 
seadistus

Joogi valimiseks 
vajutage

Seadistuse 
muutmiseks 

vajutage

→
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Pruulimis-
tempera-

tuur See on termoploki vee-
temperatuur. Seetõttu 
ei ole see joogi tempe-
ratuur tassis ega joogi 
temperatuur filtrihoi-
diku väljalaskeavadest 
väljumise hetkel.

Vajutage , 
et valida kadal 
temperatuur.

Vajutage 
, et valida 
k e s k m i n e 
temperatuur.

Vajutage , 
et valida kõrge 
temperatuur.

Vee karedus

Vajutage , 
et valida madal 
karedus.

Vajutage , 
et valida kesk-
mine karedus.

Vajutage , 
et valida kõrge 
karedus.

Automaat-
ne välja 

lülitamine

Vajutage 
, et valida 9 
minutit.

Vajutage 
, et valida 30 
minutit.

Vajutage 
, et valida 3 
tundi.

3.	 Väljuge menüüst

Pärast 15-sekundilist tegevusetust väljub masin automaatselt 
seadistuste menüüst.

Tähelepanu!
•	 Muudetud seadistusele vastav tuli vilgub muudatuse kin-

nitamiseks kiiresti. 
•	 Pärast 15 sekundilist tegevusetust väljub masin automaat-

selt seadistuste menüüst ja on kasutamiseks valmis.

10.	 VAIKIMISI SÄTTED (LÄHTESTAMINE)
See lähtestab masina vaikeväärtustele.
Toimige järgmiselt:
1.	 Asetage aurutoru (A11) tilkumisaluse (A9) kohale.
2.	 Minge seadete menüüsse.
3.	 Pöörake aururegulaator (A12) asendisse .

4.	 Vajutage  nupule. Korraga vilgub kolm tuld, mis tä-
histavad, et algseadistus on taastatud.

5.	 Tuled  ja  vilguvad, andes märku, et auruketas 
tuleb uuesti sulgeda (sümbol ○ ).

Kui aururegulaator on suletud, siis on seade töövalmis.

11.	 MASINA PUHASTAMINE
Seadme alljärgnevaid detaile tuleb puhastada regulaarselt:
•	 Tilkumisalus (A9) 
•	 kohvifiltrid (C2), (C3) ja (C4);
•	 kohvitilad (A5);
•	 veepaak (A3);
•	 aurutoru (A11), nagu on kirjeldatud jaotises “7.2 Cleaning 

the steam wand”.
Tähtis! 
•	 Ükski osa ega lisatarvik ei ole nõudepesumasinakindel.
•	 Ärge kasutage kohvimasina puhastamiseks lahusteid, ab-

rasiivseid puhastusaineid või alkoholi. 
•	 Ärge kasutage kinnipaakunud kohvijääkide või kohvijääki-

de eemaldamiseks metallesemeid, sest need võivad metal-
list või plastikust pinda kahjustada.

•	 Kui seadet ei kasutata kauem kui nädal, soovitame enne 
uuesti kasutamist teostada loputustsükli vastavalt lõigus 
“3. Setting up the appliance” kirjeldatule.

Oht!  
•	 Ärge kunagi kastke kohvimasinat puhastamise ajal vette: 

tegemist on elektriseadmega.
•	 Enne seadme väljast poolt puhastamist lülitage see välja, 

eemaldage pistik pistikupesast ja laske seadmel jahtuda.

11.1	 Tilkumisaluse puhastamine 
Tähtis! 
Tilkumisalusel on tasemenäidik (punane), mis näitab alusel 
oleva vee taset. Enne, kui näidik tassialusest (joonis 25) välja 
paistab, tuleb tilkumisalus tühjendada ja puhastada. Vastasel 
juhul võib see üle voolata ja seadet, seadme alust või ümbritse-
vat alust kahjustada.
1.	 Eemaldage tilkumisalus (A9) (joonis 26).
2.	 Eemaldage tassirest (A7), eemaldage vesi, puhastage alus 

lapiga ja pange uuesti kokku. Võtke välja tassi- või klaa-
sialus (A10), puhastage seda veega, kuivatage ning pange 
seadmesse tagasi.

3.	 Pange tilkumisalus oma kohale tagasi.
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11.2	 Kohvifiltrite puhastamine
Kohvifiltrid on loodud parima kohvivahu saamiseks. Tõhususe 
säilitamiseks tuleb neid alati hoida puhtana ja kohvijääkideta. 
•	 Pärast iga kasutamist loputage filtrit rohke voolava veega 

(joonis 27), seejärel vajutage perforeeritud filtrit, veendu-
maks, et see on korralikult paigas (joonis 28). 

•	 Kontrollige, et filtri tagaküljel olev ava (vt joonis 29) oleks 
jääkidevaba. 

Kui filter on endiselt must või vähemalt kord kuus, puhastage 
kohvifiltreid alljärgnevalt.
1.	 Eemaldage perforeeritud filter, tõmmates sakist (joonis 

30).
2.	 Loputage filtreid voolava vee all (joonis 31).
3.	 Kontrollige, et augud ei oleks umbes. Vajadusel puhastage 

nõelaga (joonised 29–31).
4.	 Pühkige rätikuga kuivaks.
5.	 Asetage perforeeritud filter tagasi oma kohale ja suruge 

täielikult alla (joonis 28).
Kohvikapsli filter
Loputage voolava vee all. Kontrollige, et augud ei oleks umbes. 
Vajadusel puhastage nõelaga (joonised 29–31).

11.3	 Kohviotsikute puhastamine
Pärast iga 200 kohvi valmistamist loputage kohviotsikut, välju-
tades kohvi väljalaskeavast umbes 0,5 l vett (vajutage kohvinup-
pu jahvatatud kohvi kasutamata).

11.4	 Muud puhastustoimingud
1.	 Ärge kasutage kohvimasina puhastamiseks lahusteid ega 

abrasiivseid puhastusvahendeid. Puhastage pehme ja niis-
ke lapiga.

2.	 Puhastage filtrihoidikut.

11.5	 Veepaagi puhastamine
1.	 Puhastage veepaaki regulaarselt (umbes üks kord kuus) või 

iga kord kui vahetate veefiltrit (olenevalt mudelist) niiske lapi 
ja vähese koguse nõrgatoimelise pesuvahendiga.

2.	 Eemaldage filter (olenevalt mudelist) ja loputage jooksva 
veega.

3.	 Pange filter seadmesse tagasi (olenevalt mudelist), täitke 
paak värske veega ja pange paak tagasi oma kohale.

4.	 Väljastage 100 ml vett (ainult veepehmendi filtriga 
mudelid).

12.	 KATLAKIVI EEMALDAMINE
Tähtis! 
•	 Enne katlakivi eemaldamise vahendi (C9) kasutamist lugege 

juhiseid ja pakendil olevat märgistust.

•	 Kasutage vaid De’Longhi katlakivi eemaldajat. Vale katla-
kivi eemaldaja kasutamine või väär katlakivi eemaldamine 
võib tekitada vigu, millele ei laiene tootjapoolne garantii.

•	 Katlakivi eemaldaja võib õrnu pindu kahjustada. Kui toodet 
on kogemata maha voolanud, kuivatage see koheselt.

Katlakivi eemaldamiseks

K a t l a k i v i 
eemaldaja

De’Longhi katlakivi eemaldaja

Konteiner Maht 1 liiter

Aeg ~25 min

1.	 Kui süttib oranž märgutuli , peate seadmest katlakivi 
eemaldama.

2.	 Veenduge, et filtrihoidik ei oleks kinnitatud, ja asetage 
anum masina kuuma vee ja boileri väljalaskeava alla (joo-
nis 32).

3.	 Lahjendage kaasasolevat katlakivieemaldit veega ja valage 
lahus paaki (täitke paak tasemeni MAX) (joonis 33)

+  up to
MAX level

33 .

4.	 Vajutage ja hoidke  nuppu 10 sekundit all, kuni kolm 
nuppu hakkavad järjestikuselt vilkuma. 

5.	 Pöörake aururegulaator asendisse .

6.	 Vajutage  nuppu, et alustada katlakivi 
eemaldamisega. 

7.	 Algab katlakivieemaldusprogramm ja aurutorust väljub 
katlakivieemaldusvedelik. Katlakivi eemaldusprogramm 
eemaldab katlakivi sademed seadme seest, viies auto-
maatselt läbi loputusseeria ja tehes pause, kuni paak on 
tühi.

Tähelepanu! 
Katlakivi eemaldamise ajal sulgege aeg-ajalt aururegulaa-
tor, et vabastada kohvitiladest kohviringluse puhastamiseks 
väikeses koguses katlakivieemaldajat.

Väljastamine peatub ja oranž märgutulie  jätkab vilku-
mist, mis näitab, et katlakivieemaldustsükkel on endiselt pooleli.
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Nüüd peate seadet loputama.
8.	 Tühjendage katlakivi eemaldamise lahuse kogumiseks ka-

sutatud mahuti ja asetage see tilade alla.

33

MAX

9.	 Seade on nüüd puhta veega loputamiseks valmis. Võtke 
veepaak välja ja loputage jooksva veega. Seejärel täitke 

paak värske veega, kuni MAX tähiseni (joonis 34) ja pange 
seadmesse tagasi. 

10.	 Veenduge, et aururegulaator oleks asendis  ja va-

jutage  nuppu, et alustada loputamisega. Katlakivi 
eemaldamise ajal sulgege aeg-ajalt aururegulaator, et väl-
jastada kohvitiladest väike kogus vett ja kohviringlust puhastada.

11.	 Tehke teine loputustsükkel punktidest 7 kuni 9, kui filter on 
sisestatud (kui see oli varem olemas).

12.	 Kui veepaak on tühi, siis oranž tuli kustub ja katlakiviee-

maldamise toiming on lõppenud. Märgutuled  ja 
 vilguvad.

13.	 Pöörake aururegulaator asendisse 0.
14.	 Fill the tank with fresh water .(Täitke paak värske veega)

Masin on nüüd kasutamiseks valmis.

13.	 MÄRGUTULEDE SELGITUS
Tuled Toiming Tähendus

Nupp SEES/VÄLJAS on sisselülitatud 
asendis

Seade teostab isediagnoosimise tsük-
lit, mida tähistab nuppude järjestikune 
vilkumine.

Kui seade on sisselülitatud Vilkuvad tuled: seade soojeneb, et hakata 
kohvi valmistama
Püsivalt põlevad tuled: seade on kohvi val-
mistamiseks valmis

Aururegulaator on avatud asendis Vilkuvad tuled: sulgege aururegulaator

Vajalik on jahutustsükkel Jätkake, nagu on kirjeldatud jaotises “7.3 
Cooling cycle”.

Veepaak on tühi või masin ei valmista 
kohvi

Kiiresti vilkuvad tuled. Vt jaotist “3. Set-
ting up the appliance”

Auru-funktsioon on vajalik Vilkuv tuli: seade soojeneb, et hakata 
auru väljastama
Püsivalt põlev tuli: seade on auru väljas-
tamiseks valmis

	 oranž
	 vilgub

Seade vajab katlakivi eemaldamist Teostage seadme katlakivieemaldus, 

toiming on lõpetatud, kui  tuli 
kustub.
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14.	 TÕRKEOTSING
Probleem Põhjus Lahendus

Espresso-kohvi enam ei 
väljastata

Paagis ei ole vett Täitke veepaak

Filtrihoidiku avad on umbes Puhastage filtrihoidiku tila avad

Filter on ummistunud või puudub perfo-
reeritud filter

Puhastage, nagu on kirjeldatud osas “11.2 Cleaning 
the coffee filters”

Veepaak on valesti paigaldatud ja põhjas 
asuvad klapid on suletud

Vajutage paaki kergelt allapoole, et avada põhjas 
asuvad klapid

Vee ringluses on katlakivi Teostage katlakivi eemaldamise toiming, nagu on 
kirjeldatud osas “12. Descaling”

Espresso-kohv tilgub filtrihoidi-
ku servadest, mitte läbi aukude

Kui filtrihoidik on valesti sisestatud või 
on must

Paigaldage filtrihoidik õigesti ja keerake korralikult 
oma kohale

Espresso-boileri tihend on kaotanud oma 
elastsuse või on must

Laske espresso-boileri tihend müügijärgses teenin-
duses välja vahetada

Filtrihoidiku tilade avad on umbes Puhastage filtrihoidiku tila avad

Filter on ummistunud või puudub perfo-
reeritud filter

Puhastage, nagu on kirjeldatud osas “11.2 Cleaning 
the coffee filters”

Filtrihoidikut ei õnnestu sead-
me külge kinnitada

Filtrisse on pandud liiga palju kohvi Kasutage kaasasolevat mõõdikut ning veenduge, 
et kasutate õiget filtritüüpi

Espressovaht on liiga lahja (väl-
jub tilast liiga kiiresti)

Eeljahvatatud kohv ei piisavalt tugevasti 
kokku pressitud

Pressige jahvatatud kohvi tugevamalt

Jahvatatud kohvi pole piisavalt Suurendage jahvatatud kohvi kogust

Jahvatatud kohv on liiga jäme Kasutage ainult espresso-kohvimasinatele mõel-
dud jahvatatud kohvi

Kasutatakse vale tüüpi jahvatatud kohvi Vahetage jahvatatud kohvi tüüpi

Espressovaht on liiga tume 
(väljub tilast liiga aeglaselt)

Eeljahvatatud kohv on liiga tugevasti 
kokku pressitud

Ärge pressige jahvatatud kohvi nii tugevalt

Jahvatatud kohvi on liiga palju Vähendage jahvatatud kohvi kogust

Espresso-boileri väljalaskeava on umbes Puhastage, nagu on kirjeldatud osas “11.3 Cleaning 
the coffee spouts”

Filter on umbes Puhastage, nagu on kirjeldatud osas “11.2 Cleaning 
the coffee filters”

Jahvatatud kohv on liiga peen Kasutage ainult espresso-kohvimasinatele mõel-
dud jahvatatud kohvi

Jahvatatud kohv on liiga peen või niiske Kasutage ainult espresso-kohvimasinatele mõel-
dud jahvatatud kohvi ja veenduge, et kohv poleks 
liiga niiske

Vee ringluses on katlakivi Teostage katlakivi eemaldamise toiming, nagu on 
kirjeldatud osas “12. Descaling”

→
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Probleem Põhjus Lahendus

Pärast kohvi väljutamist jääb 
filter boileri väljalaskeava külge

Sisestage filtrihoidik uuesti, väljutage kohv ja see-
järel eemaldage filtrihoidik

Seade ei valmista ühtegi jooki 
ja märgutuled vilguvad mõne 
sekundi jooksul

Paagis ei ole vett Täitke paak veega

Veepaak on valesti paigaldatud ja põhjas 
asuvad klapid on suletud

Vajutage paaki kergelt allapoole, et avada põhjas 
asuvad klapid

Espresso-boileri väljalaskeava on umbes Puhastage, nagu on kirjeldatud osas  “11.3 Cle-
aning the coffee spouts”

Filter on umbes Puhastage, nagu on kirjeldatud osas “11.2 Cleaning 
the coffee filters”

Vee ringluses on katlakivi Teostage katlakivi eemaldamise toiming, nagu on 
kirjeldatud osas “12. Descaling”

Seade ei tööta ja kõik tuled 
vilguvad

Eemaldage seade viivitamatult vooluvõrgust ja 
pöörduge volitatud klienditeeninduse poole.

Cappuccino valmistamisel ei 
moodustu piimavahtu

Piim ei ole piisavalt külm Kasutage alati külmutuskapi temperatuuriga piima

Cappuccino-valmistaja on must Puhastage cappuccino-valmistaja, nagu on kirjel-
datud jaotises “7.2 Cleaning the steam wand”

Vee ringluses on katlakivi Teostage katlakivi eemaldamise toiming, nagu on 
kirjeldatud osas “12. Descaling”
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Pirms ierīces izmantošanas vienmēr izlasiet drošības 
brīdinājumus.

1.	 APRAKSTS

1.1	 Ierīces apraksts – A
A1.	 Ūdens tvertnes vāciņš
A2.	 Ūdens tvertnes izņemšanas rokturis
A3.	 Ūdens tvertne
A4.	 Krūzīšu sildītājs
A5.	 Kafijas snīpji
A6.	 Galvenais slēdzis (IESL./IZSL.)
A7.	 Krūzīšu režģis
A8.	 Pilēšanas paplātes ūdens līmeņa rādītājs
A9.	 Pilēšanas paplāte
A10.	Krūzīšu/krūžu režģis
A11.	Tvaika caurulīte
A12.	Tvaika ripa

1.2	 Vadības paneļa apraksts – B
B1.	 1 krūzītes filtrs
B2.	 “ON” (Ieslēgts) indikatorlampiņa (balta) pogā
B3.	 2 krūzīšu filtrs
B4.	 “ON” (Ieslēgts) indikatorlampiņa (balta) pogā
B5.	 Tvaika poga
B6.	 “ON” (Ieslēgts) indikatorlampiņa (balta) pogā
B7.	 “Atkaļķošanas indikatorlampiņa” (oranža)

1.3	 Piederumu apraksts – C
C1.	 Filtra turētājs
C2.	 1 krūzītes filtrs (  simbols zem filtra)
C3.	 2 krūzīšu filtrs (  simbols zem filtra)
C4.	 Tabletes filtrs (  simbols zem filtra)
C5.	 Mērkarote
C6.	 Stampa
C7.	 Tvaika caurulītes tīrīšanas adata
C8.	 Ūdens cietības pārbaude
C9.	 Atkaļķošanas līdzeklis (* tikai atsevišķiem modeļiem)
C10.	 Piena krūze

1.4	 Ražotāja ieteikti izvēles tīrīšanas piederumi
Lai iegūtu plašāku informāciju, apmeklējiet vietni www.delong-
hi.com.

Ūdens mīkstinātāja filtrs
EAN: 8004399327252

2.	 IERĪCES SAGATAVOŠANA
Nomazgājiet visus piederumus ar siltu ūdeni un mazgāšanas 
līdzekli; pēc tam rīkojieties šādi:
1.	 Izņemiet ūdens tvertni (A3) (1. att.) un uzpildiet ar svai-

gu, tīru ūdeni, nepārsniedzot MAX (Maks.) līmeņa atzīmi 
(2. att.).

2.	 Ievietojiet tvertni atpakaļ ierīcē, viegli uzspiežot, lai atvērtu 
vārstus tvertnes apakšā (3. att.).

Svarīgi!	 Nekad nedarbiniet ierīci, ja tvertnē nav ūdens, vai bez ūdens tvertnes.
Lūdzu, ņemiet vērā! Pielāgojiet ūdens cietības pakāpi iespējami ātri, izpildot norā-
dījumus, kas sniegti sadaļā “9. Settings menu”.

3.	 IERĪCES IESTATĪŠANA
1.	 Pievienojiet ierīci kontaktligzdā. Nospiediet galveno slēdzi 

(A6) (4. att.).
2.	 Ierīce izpilda pašdiagnostiku, uz ko norāda trīs pogu secīga 

mirgošana (5. att.).
3.	 Indikatorlampiņa   un  mirgo, norādot, ka ierī-

ce uzsilst (6. att.). Kad indikatorlampiņas beidz mirgot un 
paliek iedegtas, ierīce ir gatava skalošanas cikla izpildei.

4.	 Ievietojiet ierīcē filtra turētāju; salāgojiet filtra turētāja rok-
turi ar “INSERT” (Ievietot), tad grieziet pa labi, līdz rokturis ir 
salāgots ar “CLOSE” (Aizvērt) (7. att.).

5.	 Novietojiet tukšu trauku ar vismaz 0,5 litru tilpumu zem 
kafijas snīpjiem (A5) un tvaika caurulītes (A11) (8. att.).

6.	 Nospiediet  pogu. Atkārtojiet šo darbību 5 reizes 
(9. att.).

7.	 Pagrieziet tvaika ripu (A12) pozīcijā  (10. att.) un 
padodiet karstu ūdeni, līdz ūdens tvertne ir tukša, tad 
aizveriet ripu, pagriežot to pret 0 pozīciju. Šīs procedūras 
mērķis ir pirms tvaika lietošanas dzēriena pagatavošanā 
iztīrīt no kanāla visu ūdeni.

Ierīce ir gatava lietošanai.
Lūdzu, ņemiet vērā! Tā ir normāla parādība, ja zem tvertnes 
atrodas ūdens. Tāpēc šī vieta regulāri jāsusina ar tīru sūkli.

4.	 KAFIJAS PAGATAVOŠANA
1.	 Ievietojiet maltās kafijas filtru (C2) vai (C3) filtra turētājā 

(C1) (11. att.).
2.	 Piepildiet kafijas filtru ar maltu kafiju (12.  att.). Noteikti 

lietojiet smalki maltu, tieši espresso paredzētu kafiju.
3.	 Izkliedējiet malto kafiju vienmērīgi un saudzīgie piepresē-

jiet ar stampu (C6) (13. att.). Pēc presēšanas pārliecinieties, 
vai kafija ir pareizajā līmenī. Iespējams, ka kafijas dau-
dzums jāpapildina.

4.	 Notīriet kafijas atlikumus no filtra turētāja apmales un pie-
stipriniet to ierīcei (7. att.).

5.	 Novietojiet krūzīti vai krūzītes zem filtra turētāja snīpjiem. 
6.	 Pārliecinieties, vai deg kafijas pogām atbilstošās indikator-

lampiņas, pēc tam nospiediet kafijas pogu  (B1) vai 
 (B3). 

7.	 Ierīce turpina gatavot kafiju, un padeve tiek pārtraukta 
automātiski..

8.	 Lai noņemtu filtra turētāju, pagrieziet rokturi no labās uz 
kreiso pusi.
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Lūdzu, ņemiet vērā!
•	 Lai kafijas automāta darbība būtu pareiza, pirms maltās 

kafijas iebēršanas pārliecinieties, vai filtrā nav kafijas pār-
palikumu no iepriekšējās kafijas gatavošanas reizes.

•	 Kamēr ierīce gatavo kafiju, gatavošanu iespējams pārtraukt 
jebkurā brīdī, nospiežot iepriekš nospiesto kafijas pogu.

•	 Gatavošanas beigās (3 sekunžu laikā), lai palielinātu kafijas 
daudzumu krūzītē, vienkārši nospiediet un turiet nospiestu 
iepriekš nospiesto kafijas pogu. Padeve tiek automātiski 
pārtraukta pēc dažām sekundēm.

•	 Lai novērstu izšļakstīšanos, nekad neizņemiet filtra turētāju 
kafijas izvades laikā. Vienmēr uzgaidiet dažas sekundes pēc 
izvades.

4.1	 Kafijas presēšana
Pareizai maltās kafijas sapresēšanai ir būtiska nozīme, lai iegūtu 
labu espresso. 
•	 Ja spiedīsit pārāk stipri, kafija tecēs lēni un būs stipra. 
•	 Ja spiedīsit pārāk vāji, kafija tecēs ātri un būs vāja.

4.2	 Padomi karstākai kafijai
•	 Pirms kafijas gatavošanas ieteicams uzsildīt krūzītes, izska-

lojot tās ar nelielu daudzumu karsta ūdens.
•	 Ievietojiet filtra turētāju (C1) ar filtru (C2) vai (C3) ierīcē, 

taču neiepildot kafiju. Izmantojot to pašu krūzīti, kas 
vēlāk tiks izmantota kafijas pagatavošanai, nospiediet 
1 krūzītes pogu un ielejiet krūzītē karstu ūdeni, lai to 
uzsildītu.

•	 Palieliniet kafijas temperatūras vērtīgu iestatījumu izvēlnē 
(skatiet “9. Settings menu”).

•	 Pārējās krūzītes, ko lietosit, novietojiet uz krūzīšu sildītāja 
(A4), kas darbības laikā uzkarst.

5.	 ESPRESSO KAFIJAS PAGATAVOŠANA NO 
TABLETĒM

1.	 Ievietojiet tablešu kafijas filtru (C4) filtra turētājā (C1) 
(14. att.).

2.	 Ievietojiet tableti, centrējot to iespējami tālu filtrā 
(15.  att.). Vienmēr izpildiet norādījumus, kas sniegti uz 
tablešu iepakojuma, lai pareizi novietotu tableti uz filtra. 

3.	 Ievietojiet filtra turētāju ierīcē (7. att.). 
4.	 Novietojiet krūzīti zem filtra turētāja snīpjiem.
5.	 Pārliecinieties, vai deg kafijas pogām atbilstošās indikator-

lampiņas, pēc tam nospiediet kafijas pogu  (B1). 
6.	 Ierīce turpina gatavot kafiju, un padeve tiek pārtraukta 

automātiski..
7.	 Lai noņemtu filtra turētāju, pagrieziet rokturi no labās uz 

kreiso pusi.

5.1	 Tabletes izvēle
lietojiet tabletes, kas atbilst ESE standartam; norādīts uz iepa-
kojuma ar simbolu. 

ESE standarts ir vadošo kafijas tablešu ražotāju pieņemta sistē-
ma, kas nodrošina vienkāršu espresso kafijas pagatavošanu bez 
liekām problēmām.
Lūdzu, ņemiet vērā!
•	 Izmantojot tabletes, vienā reizē varat pagatavot 

tikai vienu krūzīti kafijas. 
•	 Kamēr ierīce gatavo kafiju, gatavošanu iespējams pārtraukt 

jebkurā brīdī, nospiežot iepriekš nospiesto kafijas pogu.
•	 Gatavošanas beigās (3 sekunžu laikā), lai palielinātu kafijas 

daudzumu krūzītē, vienkārši nospiediet un turiet nospiestu 
iepriekš nospiesto kafijas pogu. Padeve tiek automātiski 
pārtraukta pēc dažām sekundēm.

•	 Lai novērstu izšļakstīšanos, nekad neizņemiet filtra turētāju 
kafijas izvades laikā. Vienmēr uzgaidiet dažas sekundes pēc 
izvades.

•	 Skatiet sadaļu “4.2 Tips for a hotter coffee”.

6.	 KAFIJAS DAUDZUMA PROGRAMMĒŠANA 
KRŪZĪTĒ

Ierīce ir iestatīta pēc noklusējuma automātiski gatavot standarta 
daudzumu. Lai mainītu daudzumu, turpiniet šādi:
1.	 Novietojiet vienu vai divas krūzītes zem filtra turētāja snīp-

jiem (C1).
2.	 Nospiediet un turiet nospiestu pogu, kuru vēlaties prog-

rammēt (  vai ). 
3.	 Kafijas automāts sāk kafijas padevi un mirgo otra kafijas 

poga, lai norādītu, ka ierīce ir programmēšanas režīmā.
4.	 Kad krūzītē ir ievadīts nepieciešamais kafijas daudzums, 

atlaidiet pogu. Padeve tiek pārtraukta, un mirgo lampiņa, 
lai norādītu, ka daudzums ir saglabāts pareizi.

Noklusējuma 
daudzums

Programmējams 
daudzums

35 ml no ≃15 līdz ≃90 ml

70 ml no ≃30 līdz ≃180 ml

7.	 CAPPUCCINO KAFIJAS PAGATAVOŠANA
1.	 Lai izmantotu augstas glāzes, izņemiet pilēšanas paplāti 

(A9) un novietojiet glāzes uz krūžu un glāžu paplātes (A10) 
(16. att.).

2.	  Pagatavojiet espresso kafiju, kā aprakstīts iepriekšējās sa-
daļās, izmantojot pietiekami lielas krūzītes.

3.	 Piepildiet piena krūzi ar svaigu pienu ledusskapja tempera-
tūrā (17. att.). Piena tilpums palielinās divas vai trīs reizes

4.	 Nospiediet  pogu (18. att.). Indikatorlampiņa mirgo. 
Kad indikatorlampiņa deg pastāvīgi, kafijas automāts ir ga-
tavs tvaika izvadīšanai. 
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5.	 Novietojiet krūzi zem tvaika caurulītes (A11). Iegremdējiet 
caurulīti un pagrieziet ripu pozīcijā  (19. lpp.).

6.	 Lai pienu saputotu, tvaika caurulītei jāskaras pie šķidruma 
virsmas. Tādējādi gaiss tiek sajaukts ar pienu un tvaiku 

7.	 Turiet tvaika caurulīti saskarē ar virsmu, ievērojot piesardzī-
bu, lai neielaistu pārāk daudz gaisa un neveidotos pārmē-
rīgi lieli burbuļi.

8.	 Iegremdējot tvaika caurulīti zem piena virsmas, šķidrumā 
izveidosies virpulis.

9.	 Kolīdz piens ir uzsildīts līdz vajadzīgajai temperatūrai, vēl-
reiz nospiediet tvaika pogu un nogaidiet, lai tvaika plūsma 
pilnībā izbeigtos, un tikai tad noņemiet piena krūzi no ka-
fijas automāta.

10.	 	Ielejiet saputoto pienu krūzītēs ar iepriekš pagatavoto 
espresso kafiju. Cappuccino ir gatavs. 

	 Atbilstoši garšai pieberiet cukuru un, ja vēlaties, pārkaisiet 
putas ar kakao pulvera.

Lūdzu, ņemiet vērā!
•	 Ja vēlaties pagatavot vairākus cappuccino, vispirms paga-

tavojiet visu kafiju un pēc tam pagatavojiet putoto pienu 
visām cappuccino porcijām.

•	 Nospiediet jebkuru pogu, lai izietu no tvaika funkcijas. In-

dikatorlampiņa  un  mirgo, norādot, ka jāveic 
dzesēšanas cikls.

•	 Neizvadiet tvaiku ilgāk par 60 sekundēm 
bez pārtraukuma.

7.1	 Padomi
•	 Ieteicamais daudzums katram cappuccino: 100 ml.
•	 Lai iegūtu blīvākas, vienmērīgākas putas, lietojiet pienu 

ledusskapja temperatūrā (ap 5°C). 
•	 Kad kafijas automāts ir gatavs piena putošanai, pirms ievie-

tojiet zem caurulītes tukšu trauku un atveriet tvaika ripu, 
lai izlaistu gaisu no tvaika kontūra. Aizveriet tvaika ripu un 
turpiniet gatavošanu.

7.2	 Tvaika caurulītes tīrīšana
1.	 Pēc lietošanas vienmēr noslaukiet tvaika caurulīti ar drānu, 

lai notīrītu piena nosēdumu paliekas (20.  att.). Pamatīgā 
tīrīšanā iesakām lietot Eco MultiClean. Tas nodrošina maksi-
mālu higiēnu, noņemot piena olbaltumvielas un taukus, un 
to var izmantot visa kafijas automāta tīrīšanā.

2.	 Lai iztīrītu caurulīti, dažas sekundes izvadiet tvaiku 
(21. att.).

3.	 Nogaidiet, līdz tvaika caurulīte ir atdzisusi. Lai laika gaitā 
tvaika caurulīte darbotos lietderīgi, izmantojiet speciālo 
tīrīšanas rīku (C7), lai atbrīvotu visas atveres no jebkādiem 
aizsprostojumiem (22. att.).

7.3	 Dzesēšanas cikls
Pēc tvaika funkcijas izmantošanas abas indikatorlampiņas 

 un  ierīcē mirgo vienlaikus, norādot, ka boilers 
jāatdzesē līdz pareizai temperatūrai espresso pagatavošanai. 
Rīkojieties šādi:  
•	 novietojiet trauku zem cappuccino gatavotāja;
•	 atveriet tvaika ripu, lai padotu tvaiku un karsto ūdeni. indi-

katorlampiņa  mirgo (23. att.);

•	 kad indikatorlampiņas (  un ) mirgo, boilers ir 
atdzisis un padeve apturēta; atkal aizveriet tvaika rokturi 
24. att.). Ierīce tagad ir gatava lietošanai.

8.	 ŪDENS KARSĒŠANA
1.	 Novietojiet krūzi zem tvaika caurulītes (A11).
2.	 Nogaidiet, līdz kafijas indikatorlampiņa (B1) un (B3) iede-

gas pastāvīgi.
3.	 Pagrieziet ripu (A12) pret  pozīciju. No tvaika cauru-

lītes tiek padots karstais ūdens.
4.	 Lai pārtrauktu karstā ūdens padevi, pagrieziet ripu pozīcijā 

0.

Neizvadiet karsto ūdeni ilgāk par 60 sekun-
dēm bez pārtraukuma.

9.	 IESTATĪJUMU IZVĒLNE

1.	 Atveriet izvēlni:

Nospiediet un 10 se-
kundes turiet nospiestu 

 pogu, līdz secīgi 
mirgo visas trīs pogas. 

10
seconds

2.	 Atlasiet regulējamo iestatījumu

→
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Attiecīgais 
iestatījums

Nospiediet, lai atla-
sītu iestatījumu

Nospiediet, 
lai mainītu 
iestatījumu

Gatavošanas 
temperatūra

Tā ir ūdens temperatūra 
termoblokā. Tādēļ tā 
nav dzēriena tempera-
tūra krūzītē vai dzēriena 
temperatūra izplūdes 
brīdī no filtra turētāja.

N o s p i e d i e t 

, lai atla-
sītu Low (Zema) 
temperatūru

N o s p i e d i e t 

, lai 
atlasītu Me-
dium (Mērena) 
temperatūru

N o s p i e d i e t 

, lai atla-
sītu High (Aug-
sta) temperatūru

Ūdens 
cietība

N o s p i e d i e t 

, lai atla-
sītu Low (Zema) 
cietību

N o s p i e d i e t 

, lai atla-
sītu Medium 
(Mērena) cietību

N o s p i e d i e t 

, lai atla-
sītu High (Aug-
sta) cietību

Auto-
mātiskā 

izslēgšanās

N o s p i e d i e t 

, lai atlasī-
tu 9 minutes

N o s p i e d i e t 

 , lai 
atlasītu 30 
minutes

N o s p i e d i e t 

 , lai atla-
sītu 3 hours (3 
stundas)

→

3.	 Aizveriet izvēlni.

Pēc 15 sekundēm bezdarbības kafijas automāts iziet no iestatī-
jumu izvēlnes automātiski.

Lūdzu, ņemiet vērā!
•	 Mainītajam iestatījumam atbilstošā indikatorlampiņa 

strauji mirgo, apstiprinot izmaiņu. 
•	 Pēc 15 sekundēm bezdarbības kafijas automāts iziet no ies-

tatījumu izvēlnes automātiski un ir gatavs lietošanai.

10.	 NOKLUSĒJUMA VĒRTĪBAS (ATIESTATĪŠANA)
Tas atiestata kafijas automātu uz noklusējuma vērtībām.
Rīkojieties šādi:
1.	 Novietojiet tvaika caurulīti (A11) virs pilēšanas paplātes 

(A9).
2.	 Atveriet iestatījumu izvēlni.
3.	 Pagrieziet tvaika ripu (A12) pozīcijā .

4.	 Nospiediet  pogu. Trīs lampiņas mirgo vienlaikus, 
apstiprinot, ka atjaunoti sākotnējie iestatījumi.

5.	  un  lampiņas mirgo, lai norādītu, ka tvaika 
ripa atkal jāaizver (○ simbols).

Kad tvaika ripa ir aizvērta, ierīce ir gatava lietošanai.

11.	 KAFIJAS AUTOMĀTA TĪRĪŠANA
Regulāri jātīra šādas ierīces daļas:
•	 pilēšanas paplāte; (A9) 
•	 kafijas filtri (C2), (C3) un (C4);
•	 kafijas snīpji (A5);
•	 ūdens tvertne (A3);
•	 tvaika caurulīte (A11), kā aprakstīts sadaļā “7.2 Cleaning 

the steam wand”;
Svarīgi! 
•	 Nevienu no detaļām un piederumiem nedrīkst mazgāt 

trauku mašīnā.
•	 Neizmantojiet šķīdinātājus, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai 

spirtu, lai tīrītu kafijas automātu. 
•	 Neizmantojiet metāla priekšmetus, lai notīrītu nosēdumus 

vai kafijas atlikumus, jo varat saskrāpēt metāla vai plast-
masas virsmas.

•	 Ja ierīce netiek izmantota ilgāk par vienu nedēļu, pirms 
atkārtotas lietošanas ieteicams izpildīt skalošanas ciklu, kā 
aprakstīts sadaļā “3. Setting up the appliance”.

Bīstami!  
•	 Tīrīšanas laikā nekad neiegremdējiet kafijas automātu 

ūdenī: tā ir elektroierīce.
•	 Pirms uzsākt jebkādu kafijas automāta ārpuses tīrīšanu, 

izslēdziet to, atvienojiet no elektrotīkla kontaktligzdas un 
nogaidiet, līdz tas atdziest.
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11.1	 Pilēšanas paplātes tīrīšana 
Svarīgi! 
Pilēšanas paplāte ir aprīkota ar līmeņa indikatoru (sarkans), kas 
parāda ūdens līmeni. Pirms indikators tiek izvirzīts no krūzīšu 
paplātes (25. att.), jāiztukšo un jāiztīra pilēšanas paplāte, pretējā 
gadījumā ūdens var pārplūst un sabojāt ierīci, virsmu, uz kuras tā 
novietota, vai tuvējo apkārtni.
1.	 Izņemiet pilēšanas paplāti (A9) (26. att.).
2.	 Noņemiet krūzīšu režģi (A7), izlejiet ūdeni un notīriet pilē-

šanas paplāti ar drānu, pēc tam ievietojiet pilēšanas paplāti 
atpakaļ. Izņemiet krūžu vai glāžu paplāti (A10), noskalojiet 
ar ūdeni, nožāvējiet un ievietojiet atpakaļ ierīcē.

3.	 Ievietojiet pilēšanas paplāti atpakaļ vietā.

11.2	 Kafijas filtru tīrīšana
Kafijas filtri ir izstrādāti, lai tie spētu nodrošināt labākās iespē-
jamās kafijas putas. Lai tie darbotos efektīvi, tie vienmēr jāuztur 
tīri un bez kafijas paliekām. 
•	 Pēc katras lietošanas reizes izskalojiet filtru ar lielu daudzu-

mu tekoša ūdens (27.  att.), pēc tam nospiediet perforēto 
filtru, lai tas noteikti būtu pareizi ievietots (28. att.). 

•	 Pārbaudiet, vai atverē filtra aizmugurē (skatiet 29. att.) nav 
nekādu palieku. 

Ja filtrs joprojām ir netīrs un jebkurā gadījumā vismaz reizi mē-
nesī, rūpīgi tīriet filtrus šādi.
1.	 Izņemiet perforēto filtru, velkot aiz cilpiņas (30. att.).
2.	 Izskalojiet filtrus tekošā ūdenī (31. att.).
3.	 Pārbaudiet, vai atveres nav nosprostotas. Ja nepieciešams, 

iztīriet ar adatu (29.–31. att.).
4.	 Ar drānu noslaukiet sausu.
5.	 Ievietojiet perforēto filtru atpakaļ vietā un nospiediet līdz 

galam (28. att.).
Tablešu filtrs
Izskalojiet tekošā ūdenī. Pārbaudiet, vai atveres nav nosprosto-
tas. Ja nepieciešams, iztīriet ar adatu (29.–31. att.).

11.3	 Kafijas snīpju tīrīšana
Ik pēc 200 kafijas porcijām izskalojiet, izvadot ap 0,5 litru ūdens 
no snīpjiem (nospiediet kafijas pogu, neizmantojot malto 
kafiju).

11.4	 Citas tīrīšanas darbības
1.	 Neizmantojiet šķīdinātājus vai abrazīvus tīrīšanas līdzekļus, 

lai tīrītu kafijas automātu. Izmantojiet tikai mīkstu, mitru 
drānu.

2.	 Iztīriet filtra turētāja krūzi.

11.5	 Ūdens tvertnes tīrīšana
1.	 Tīriet ūdens tvertni regulāri (aptuveni reizi mēnesī) un katru 

reizi, kad maināt ūdens mīkstinātāja filtru (ja tāds uzstādīts), 
ar mitru drānu un mazliet vāja tīrīšanas līdzekļa.

2.	 Izņemiet filtru (ja uzstādīts) un skalojiet tekošā ūdenī.

3.	 Ievietojiet filtru (ja tāds uzstādīts) atpakaļ ierīcē, uzpil-
diet tvertni ar svaigu ūdeni un uzstādiet atpakaļ kafijas 
automātā.

4.	 Padodiet 100 ml ūdens (tikai modeļos ar ūdens mīkstinātā-
ja filtru).

12.	 ATKAĻĶOŠANA
Svarīgi! 
•	 Pirms atkaļķošanas līdzekļa lietošanas (C9) izlasiet norādīju-

mus un marķējumu uz iepakojuma.
•	 Lietojiet tikai De’Longhi atkaļķošanas līdzekli. Neatbilstoša 

atkaļķotāja un/vai nepareiza atkaļķošana var izraisīt prob-
lēmas, ko nesedz ražotāja garantija.

•	 Atkaļķošanas līdzeklis var sabojāt jutīgas virsmas. Ja pro-
dukts ir nejauši izšļakstījies, uzreiz nožāvējiet.

Lai atkaļķotu

Atkaļķošanas 
līdzeklis

De’Longhi atkaļķotājs

Tvertne Tilpums 1 l

Laiks ~25min

1.	 Iedegoties oranžajai  indikatorlampiņai, ierīce 
jāatkaļķo.

2.	 Pārliecinieties, ka filtra turētājs nav piestiprināts, un novie-
tojiet trauku zem karstā ūdens snīpja un boilera izplūdes 
(32. att.).

3.	 Atšķaidiet piegādāto atkaļķošanas līdzekli ar ūdeni un iele-
jiet šķīdumu tvertnē (piepildiet tvertni līdz līmenim MAX) 
(33. att.).

+  up to
MAX level

33 .

4.	 Nospiediet un 10 sekundes turiet nospiestu  pogu, 
līdz secīgi mirgo visas trīs pogas. 

5.	 Pagrieziet tvaika ripu uz  .

6.	 Nospiediet  pogu, lai sāktu atkaļķošanu. 
7.	 Sākas atkaļķošanas programma, un atkaļķošanas šķid-

rums plūst ārā no tvaika caurulītes. Atkaļķošanas prog-
ramma likvidē katlakmens nogulsnes ierīces iekšpusē, 
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automātiski izpildot skalošanas un paužu ciklu,līdz tver-
tne ir tukša.

Lūdzu, ņemiet vērā! 
Atkaļķošanas laikā laiku pa laikam aizveriet tvaika ripu, lai no 
kafijas snīpjiem izvadītu nelielu daudzumu atkaļķošanas līdzek-
ļa un iztīrītu kafijas kontūru.

Padeve tiek pārtraukta, un oranžā e  indikatorlampiņa 
turpina mirgot, norādot, ka joprojām notiek atkaļķošanas cikls.

Tagad ierīce jāizskalo.
8.	 Iztukšojiet trauku, kas tika izmantots atkaļķošanas līdzekļa 

šķīduma savākšanai, un tukšo trauku novietojiet atpakaļ 
zem snīpjiem.

33

MAX

9.	 Kafijas automāts ir gatavs skalošanai ar svaigu tīru ūdeni. 
Izņemiet ūdens tvertni, iztukšojiet, izskalojiet tekošā 
ūdenī, uzpildiet ar svaigu ūdeni līdz līmenim MAX (34. att.) 
un ievietojiet atpakaļ ierīcē. 

10.	 Pārliecinieties, vai tvaika ripa ir pozīcijā e , pēc tam 

nospiediet pogu , lai sāktu skalošanu. Atkaļķošanas 
laikā laiku pa laikam aizveriet tvaika ripu, lai no kafijas snīp-
jiem izvadītu nelielu daudzumu ūdens un iztīrītu kafijas kontūru.

11.	 Veiciet otro skalošanas ciklu no 7. līdz 9. punktam ar 
ievietotu filtru (ja tāds ir bijis iepriekš).

12.	 Kad ūdens tvertne ir tukša, oranžā indikatorlampiņa no-

dziest un atkaļķošana ir pabeigta. Indikatorlampiņa  
un  mirgo.

13.	 Pagrieziet tvaika ripu uz 0.
14.	 Fill the tank with fresh water.

Tagad kafijas automāts ir gatavs lietošanai.

13.	 INDIKATORLAMPIŅU SKAIDROJUMS
Lampiņa Darbība Nozīme

Iesl./izsl. poga ir ieslēgtā pozīcijā Ierīce izpilda pašdiagnostikas ciklu, par 
ko norāda lampiņu mirgošana noteiktā 
secībā.

Kad ierīce ir ieslēgta Lampiņas mirgo: ierīce uzsilst, lai paga-
tavotu kafiju
Lampiņas deg nepārtraukti: ierīce ir gatava 
kafijas gatavošanai

Tvaika ripa atvērta Lampiņas mirgo: aizveriet tvaika ripu

Nepieciešams dzesēšanas cikls Rīkojieties, kā aprakstīts sadaļā “7.3 Coo-
ling cycle”.

Ūdens tvertne ir tukša vai arī kafijas auto-
māts negatavo kafiju

Lampiņas strauji mirgo. Skatiet sadaļu “3. 
Setting up the appliance”.

→
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Lampiņa Darbība Nozīme

Nepieciešama tvaika funkcija Lampiņa mirgo: ierīce uzsilst, lai izvadītu 
tvaiku
Lampiņa deg nepārtraukti: ierīce ir gata-
va tvaika izvadīšanai

	 oranža
	 mirgo

Ierīce ir jāatkaļķo Atkaļķojiet ierīci; darbība ir pabeigta, kad 

 lampiņa nodziest.

14.	 TRAUCĒJUMMEKLĒŠANA
Problēma Cēlonis Risinājums

Espresso kafija vairs netiek 
padota

Tvertnē nav ūdens Uzpildiet tvertni

Nosprostotas filtra turētāja atveres Iztīriet filtra turētāja snīpja atveres

Filtrs ir bloķēts, vai arī trūkst perforētā 
filtra

Notīriet, kā aprakstīts sadaļā “11.2 Cleaning the 
coffee filters”

Tvertne ir ievietota nepareizi, un vārsti 
tās apakšā nav atvērti

Viegli uzspiediet uz tvertnes, lai atvērtu vārstus

Katlakmens ūdens kontūrā Atkaļķojiet, kā aprakstīts sadaļā “12. Descaling”

Espresso kafija pil no filtra tu-
rētāja malām, nevis pa atverēm

Filtra turētājs ir ievietots nepareizi vai ir 
netīrs

Piestipriniet filtra turētāju pareizi un stingri pagrie-
ziet līdz galam

Espresso boilera blīve vairs nav elastīga 
vai ir netīra

Nomainiet espresso boilera blīvi klientu apkalpo-
šanas centrā

Nosprostotas filtra turētāja snīpja atveres Iztīriet filtra turētāja snīpja atveres

Filtrs ir bloķēts, vai arī trūkst perforētā 
filtra

Notīriet, kā aprakstīts sadaļā “11.2 Cleaning the 
coffee filters”

Filtra turētāju nevar piestipri-
nāt pie ierīces

Filtrā iebērts pārāk daudz kafijas Izmantojiet piegādāto mērkaroti un pārliecinieties, 
ka izmantojat pareizo filtru attiecīgajam gatavoša-
nas veidam

Espresso putas ir pārāk gaišas 
(pārāk strauji izvadīts no snīpja)

Maltā kafija nav pietiekami stingri 
saspiesta

Saspiediet malto kafiju stiprāk

Nepietiekams maltās kafijas daudzums Palieliniet maltās kafijas daudzumu

Maltā kafija ir pārāk rupja Espresso automātiem izmantojiet tikai maltu kafiju

Izmantots nepareizs maltās kafijas veids Mainiet maltās kafijas veidu

→
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Problēma Cēlonis Risinājums

Espresso putas ir pārāk tumšas 
(pārāk lēni izvadīts no snīpja)

Maltā kafija ir pārāk stingri saspiesta Saspiediet malto kafiju vieglāk

Maltā kafija ir pārāk smalka Samaziniet maltās kafijas daudzumu

Espresso boilera izplūde ir nosprostota Notīriet, kā aprakstīts sadaļā “11.3 Cleaning the 
coffee spouts”

Filtrs ir nosprostots Notīriet, kā aprakstīts sadaļā “11.2 Cleaning the 
coffee filters”

Maltā kafija ir pārāk smalka Espresso automātiem izmantojiet tikai maltu kafiju

Maltā kafija ir pārāk smalka vai mitra Espresso automātiem izmantojiet tikai maltu kafiju 
un pārliecinieties, ka tā nav mitra

Katlakmens ūdens kontūrā Atkaļķojiet, kā aprakstīts sadaļā “12. Descaling”

Pēc kafijas padeves filtrs paliek 
pievienots boilera izplūdei

Atkārtoti ievietojiet filtra turētāju, izvadiet kafiju, 
pēc tam izņemiet filtra turētāju

Ierīce nevar pagatavot nevienu 
dzērienu, un lampiņas dažas 
sekundes mirgo

Tvertnē nav ūdens Uzpildiet tvertni ar ūdeni

Tvertne ir ievietota nepareizi, un vārsti 
tās apakšā nav atvērti

Viegli uzspiediet uz tvertnes, lai atvērtu vārstus

Espresso boilera izplūde ir nosprostota Notīriet, kā aprakstīts sadaļā “11.3 Cleaning the 
coffee spouts”

Filtrs ir nosprostots Notīriet, kā aprakstīts sadaļā “11.2 Cleaning the 
coffee filters”

Katlakmens ūdens kontūrā Atkaļķojiet, kā aprakstīts sadaļā “12. Descaling”

Ierīce nedarbojas, un mirgo 
visas lampiņas

Nekavējoties atvienojiet ierīci no elektrotīkla un sa-
zinieties ar pilnvarotu klientu apkalpošanas centru

Cappuccino gatavošanas laikā 
piens netiek saputots

Piens nav pietiekami auksts Vienmēr izmantojiet pienu ledusskapja 
temperatūrā

Cappuccino gatavotājs ir netīrs Iztīriet cappuccino gatavotāju, kā aprakstīts sadaļā 
“7.2 Cleaning the steam wand”.

Katlakmens ūdens kontūrā Atkaļķojiet, kā aprakstīts sadaļā “12. Descaling”
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Prieš naudodamiesi prietaisu, perskaitykite saugos įspėjimus.

1.	 APRAŠYMAS

1.1	 Prietaiso aprašymas – A
A1.	 Vandens talpos dangtelis
A2.	 Vandens talpos išėmimo rankenėlė
A3.	 Vandens talpa
A4.	 Puodelių šildymo įtaisas
A5.	 Kavos snapeliai
A6.	 Pagrindinis jungiklis („ON/OFF“)
A7.	 Puodelio grotelės
A8.	 Vandens lygio lašų surinkimo padėkle indikatorius
A9.	 Lašų surinkimo padėklas
A10.	Puodelio / puoduko padėklas
A11.	Garų vamzdelis
A12.	Garų rankenėlė

1.2	 Valdymo skydelio aprašymas – B
B1.	 1 puodelio mygtukas
B2.	 „ON“ lemputė (balta) mygtuke
B3.	 2 puodelių mygtukas
B4.	 „ON“ lemputė (balta) mygtuke
B5.	 Garų mygtukas
B6.	 „ON“ lemputė (balta) mygtuke
B7.	 Nukalkinimo lemputė (oranžinė)

1.3	 Priedų aprašymas – C
C1.	 Filtro laikiklis
C2.	 1 puodelio filtras (  simbolis po filtru)
C3.	 2 puodelių filtras (  simbolis po filtru)
C4.	 Kapsulės filtras (  simbolis po filtru)
C5.	 Samtelis
C6.	 Grūstuvas
C7.	 Garų vamzdelio valymo adata
C8.	 Vandens kietumo nustatymo testas
C9.	 Nukalkinimo priemonė (*tik kai kurie modeliai)
C10.	 Talpa pienui

1.4	 Papildomi valymo priedai, rekomenduojami 
gamintojo

Norėdami gauti daugiau informacijos, apsilankykite interneto 
svetainėje www.delonghi.com.

Vandens minkštinimo filtras
EAN kodas: 8004399327252

2.	 KAVOS APARATO PARUOŠIMAS
Nuplaukite visus priedus indų plovimo priemone po šiltu vande-
niu ir atlikite šiuos veiksmus:
1.	 Išimkite vandens talpą (A3) (1 pav.) ir įpilkite į ją šviežio 

vandens (neviršydami MAX lygio) (2 pav.).

2.	 Įdėkite talpą atgal į kavos aparatą ir lengvai paspauski-
te, kad atidarytumėte talpos apačioje esančias (3 pav.) 
sklendes.

Svarbu:	 Nenaudokite kavos aparato be vandens talpoje ar be pačios talpos.
Atkreipkite dėmesį: Kuo skubiau privalote nustatyti vandens kietumą vadovauda-
miesi šiomis “9. Settings menu”skyriaus instrukcijomis.

3.	 APARATO SĄRANKA
1.	 Įjunkite kavos aparatą į elektros lizdą. Paspauskite pagrin-

dinį jungiklį (A6) (4 pav.).
2.	 Kavos aparatas atlieka savitikros ciklą, iš eilės sumirksi trys 

mygtukai (5 pav.).
3.	 Lemputės  ir  mirksi. Tai rodo, kad kavos apara-

tas šyla (6 pav.). Kai lemputės nustoja mirksėti ir ima degti 
nuolat, kavos aparatas yra pasiruošęs atlikti skalavimo 
ciklą.

4.	 Pritvirtinkite filtro laikiklį prie kavos aparato; sulygiuokite 
filtro laikiklio rankenėlę su žyma „INSERT“ (įstatyti), tada 
pasukite į dešinę, kol rankenėlė susilygiuos su žyma „CLOSE“ 
(uždaryti) (7 pav.).

5.	 Padėkite po kavos snapeliais (A5) ir garų vamzdeliu (A11) 
bent 0,5 l indą (8 pav.).

6.	 Paspauskite mygtuką . Pakartokite šį veiksmą 5 kar-
tus (9 pav.).

7.	 Nustatykite garų rankenėlę (A12) į  padėtį (10 pav.) 
ir išleiskite karštą vandenį, kad vandens talpa būtų visiškai 
tuščia, tada užsukite rankenėlę nustatydami ją į 0 padėtį. 
Šia procedūra siekiama pašalinti bet kokį vandenį iš kontū-
ro prieš naudojantis garais gėrimui ruošti.

Dabar kavos aparatu galite naudotis.
Atkreipkite dėmesį:	Po talpa būna vandens. Tai yra normalu. 
Reguliariai valykite jį švaria šluoste.

4.	 KAVOS RUOŠIMAS
1.	 Įstatykite maltos kavos filtrą (C2) ar (C3) į filtro laikiklį (C1) 

(11 pav.).
2.	 Įdėkite į filtrą maltos kavos (12 pav.). Naudokite tik espresui 

tinkamą smulkiai maltą kavą.
3.	 Tolygiai paskirstykite maltą kavą ir švelniai sugrūskite grūs-

tuvu (C6) (13 pav.). Įsitikinkite, kad sugrūstos kavos lygis 
yra tinkamas. Jums gali tekti įdėti daugiau kavos.

4.	 Pašalinkite kavos likučius nuo filtro laikiklio kraštelio ir pri-
tvirtinkite jį prie kavos aparato (7 pav.).

5.	 Padėkite puodelį ar puodelius po filtro laikiklio snapeliais. 
6.	 Įsitikinkite, kad dega atitinkamų kavos mygtukų lemputės 

ir paspauskite mygtuką  (B1) ar  (B3). 
7.	 Kavos aparatas pradeda ruošti kavą ir sustoja automatiškai.
8.	 Norėdami išimti filtro laikiklį, pasukite rankenėlę iš dešinės 

į kairę.
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Atkreipkite dėmesį:
•	 Tam, kad kavos aparatas tinkamai veiktų, prieš įberdami 

į filtrą maltos kavos, visada įsitikinkite, kad filtre neliko 
ankstesnės kavos likučių.

•	 Kol kavos aparatas ruošia kavą, jį galima bet kada sustab-
dyti, paspaudus anksčiau nuspaustą kavos mygtuką.

•	 Jei kavos aparatui baigus ruošti kavą norite padidinti kavos 
kiekį puodelyje, per 3 sekundes nuspauskite ir palaikykite 
nuspaustą anksčiau paspaustą kavos mygtuką. Kavos apa-
ratas po kelių sekundžių automatiškai sustoja.

•	 Kad nenusiplikytumėte, niekada neišimkite filtro laikiklio 
tuo metu, kai kavos aparatas tiekia kavą. Kavos aparatui 
baigus tiekti kavą, palaukite keletą sekundžių.

4.1	 Kavos grūdimas:
Geros espreso kavos negalima paruošti tinkamai nesugrūdus 
maltos kavos. 
•	 Jei suspausite per stipriai, kava tekės lėtai ir bus stipri. 
•	 Jei suspausite per silpnai, kava tekės greitai ir bus silpna.

4.2	  Kaip paruošti karštesnę kavą
•	 Rekomenduojama prieš ruošiant kavą puodelius pašildyti, 

išskalaujant juos nedideliu kiekiu karšto vandens.
•	 Pritvirtinkite kavos laikiklį (C1) su filtru (C2) ar (C3) prie 

kavos aparato, tačiau kavos nedėkite. Naudojamiesi tuo 
pačiu puodeliu, kuriuo vėliau naudositės kavai paruošti, 
paspauskite 1 puodelio mygtuką ir įpilkite į puodelį karšto 
vandens, kad jį pašildytumėte.

•	 Padidinkite kavos temperatūrą nustatymų meniu (žr. “9. 
Settings menu”).

•	 Padėkite puodelius, kuriuos naudosite, ant puodelių pašil-
dymo įtaiso (A4), kuris įkaista.

5.	 KAIP RUOŠTI ESPRESO KAVĄ IŠ KAPSULĖS
1.	 Įstatykite kavos kapsulės filtrą (C4) į filtro laikiklį (C1) (14 

pav.).
2.	 Įstatykite kapsulę taip, kad ji būtų per patį filtro vidurį (15 

pav.). Visada laikykitės kapsulės pakuotėje nurodytų ins-
trukcijų, kad tinkamai įdėtumėte kapsulę į filtrą. 

3.	 Pritvirtinkite filtro laikiklį prie kavos aparato (7 pav.). 
4.	 Padėkite puodelį po filtro laikiklio snapeliais.
5.	 Įsitikinkite, kad dega atitinkamų kavos mygtukų lemputės 

ir paspauskite kavos mygtuką  (B1). 
6.	 Kavos aparatas pradeda ruošti kavą ir sustoja automatiškai.
7.	 Norėdami išimti filtro laikiklį, pasukite rankenėlę iš dešinės 

į kairę.

5.1	 Kapsulės pasirinkimas
naudokite kavos kapsules, atitinkančias ESE standartą, ant pa-
kuotės pažymėtą šiuo simboliu. 
ESE standartas – stambiausių kavos kapsulių gamintojų priimta 
sistema, leidžianti paprastai ir švariai paruošti espreso kavą.

Atkreipkite dėmesį:
•	 Kai naudojate kapsules, vienu metu galite paruošti 

tik vieną kavos porciją. 
•	 Kol kavos aparatas ruošia kavą, jį galima bet kada sustab-

dyti, paspaudus anksčiau nuspaustą kavos mygtuką.
•	 Jei kavos aparatui baigus ruošti kavą norite padidinti kavos 

kiekį puodelyje, per 3 sekundes nuspauskite ir palaikykite 
nuspaustą anksčiau paspaustą kavos mygtuką. Kavos apa-
ratas po kelių sekundžių automatiškai sustoja.

•	 Kad nenusiplikytumėte, niekada neišimkite filtro laikiklio 
tuo metu, kai kavos aparatas tiekia kavą. Kavos aparatui 
baigus tiekti kavą, palaukite keletą sekundžių.

•	 Žr. skyrių “4.2 Tips for a hotter coffee”.

6.	 KAVOS KIEKIO PUODELYJE PROGRAMAVIMAS
Kavos aparatas yra nustatytas į numatytąją reikšmą taip, kad 
tiektų standartinį kavos kiekį. Norėdami pakeisti šiuos kiekius, 
atlikite šiuos veiksmus:
1.	 Padėkite vieną puodelį ar du puodelius po filtro laikiklio 

snapeliais (C1).
2.	 Paspauskite ir palaikykite nuspaustą mygtuką, kurį norite 

programuoti (  ar ). 
3.	 Kavos aparatas pradeda tiekti kavą, mirksi kitas kavos myg-

tukas, kuris nurodo, kad prietaisas veikia programavimo 
režimu.

4.	 Kai į puodelį įpilamas reikiamas kavos kiekis, atleiskite 
mygtuką. Kava nustojama tiekti, mirksi lemputė, nurodan-
ti, kad kiekis sėkmingai išsaugotas.

Numatytasis 
kiekis

Programuojamas kiekis

35 ml nuo ≃15 iki ≃90 ml

70 ml nuo ≃30 iki ≃180 ml

7.	 KAIP PARUOŠTI KAPUČINĄ
1.	 Jei norite naudoti aukštas stiklines, išimkite nuvarvėjimo 

padėklą (A9) ir padėkite stiklines ant puodelių ir stiklinių 
padėklo (A10) (16 pav.).

2.	  Pagal ankstesnius skirsnius paruoškite espreso kavą. Nau-
dokite didesnius puodelius.

3.	 Įpilkite į talpą pienui šviežio šaldytuvo temperatūros pieno 
(17 pav.). Pieno apimtis padidėja du ar tris kartus.

4.	 Paspauskite  mygtuką (18 pav.). Mirksi lemputė. Kai 
lemputė dega nuolat, kavos aparatas yra parengtas tiekti 
garus. 

5.	 Padėkite talpą po garų vamzdeliu (A11). Panardinkite 
vamzdelį ir pasukite rankenėlę į padėtį  (19 pav.).
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6.	 Pienui suplakti garų vamzdelis turi vos liestis su skysčio pa-
viršiumi. Taip oras susimaišo su pienu ir garais. 

7.	 Garų vamzdelis turi liestis su paviršiumi. Stenkitės neįleisti 
per daug oro, kad nesusidarytų per dideli burbulai.

8.	 Panardinkite garų vamzdelį į pieną, kad susidarytų sūkurys.
9.	 Pienui įkaitus iki norimos temperatūros, dar kartą paspaus-

kite garų mygtuką ir palaukite, kol garų srovė visiškai su-
stos, tada išimkite puodelį su pienu iš aparato.

10.	 	Įpilkite suputojusį pieną į puodelius su iš anksto paruošta 
espreso kava. Kapučinas paruoštas. 

	 Įdėkite cukraus pagal skonį ir, jei norite, apibarstykite kaka-
vos milteliais.

Atkreipkite dėmesį:
•	 Kai ruošiate daugiau nei vieną porciją kapučino kavos, 

pirma paruoškite visas kavos porcijas ir tik tada paruoškite 
pieno visoms kapučino porcijoms;

•	 Garų funkcijai išjungti paspauskite bet kurį mygtuką. Lem-

putės  ir  mirksi. Tai rodo, kad būtina atlikti 
aušinimo ciklą.

•	 Negalima tiekti garų ilgiau nei 60 
sekundžių.

7.1	 Patarimai:
•	 Rekomenduojamas kiekis kiekvienai kapučino porcijai: 100 

ml.
•	 Kad susidarytų tirštesnės ir tolygesnės putos, naudokite 

šaldytuvo temperatūros (apie 5 °C) pieną. 
•	 Kai kavos aparatas yra parengtas suplakti pieną, padėkite 

tuščią indą po vamzdeliu ir atsukite garų rankenėlę orui iš 
garų kontūro išleisti. Užsukite garų rankenėlę ir pradėkite 
ruošti.

7.2	 Garų vamzdelio valymas
1.	 Pasinaudoję garų vamzdeliu, iš karto jį nušluostykite, kad 

pašalintumėte pieno likučius (20 pav.). Rekomenduojame 
giluminiam valymui naudoti „Eco MultiClean“. Ši priemonė 
užtikrina didžiausią higieną, pašalindama pieno baltymus ir 
riebalus, ir gali būti naudojama visam aparatui valyti.

2.	 Vamzdeliui išvalyti keletą sekundžių leiskite garus (21 
pav.).

3.	 Palaukite, kol garų vamzdelis atvės. Norėdami užtikrinti, 
kad garų vamzdelis efektyviai tarnautų ilgą laiką, naudo-

kite specialų valymo įrankį (C7), skirtą pašalinti bet kokius 
likučius iš skylučių (22 pav.).

7.3	 Aušinimo ciklas
Pasinaudojus garų funkcija, vienu metu mirksi dvi kavos aparato 

lemputės  ir . Tai reiškia, kad šildytuvą reikia atau-
šinti iki espresui paruošti tinkamos temperatūros. Atlikite šiuos 
veiksmus:  
•	 padėkite talpą po kapučino ruošos įtaisu;
•	 atsukite garų rankenėlę garams ir karštam vandeniui tiekti. 

Mirksi lemputė  (23 pav.);

•	 Kai mirksi lemputės (  ir ), tai reiškia, kad šil-
dytuvas atvėso, o iš kavos aparato daugiau netiekiamas 
karštas vanduo ir garai. Dar kartą užsukite garų rankenėlę 
(24 pav.). Dabar kavos aparatu galima naudotis.

8.	 VANDENS KAITINIMAS
1.	 Padėkite talpą po garų vamzdeliu (A11).
2.	 Palaukite, kol kavos lemputės (B1) ir (B3) ims nuolat degti.
3.	 Pasukite rankenėlę (A12) į  padėtį. Karštas vanduo 

tiekiamas iš garų vamzdelio.
4.	 Norėdami sustabdyti karšto vandens tiekimą, pasukite ran-

kenėlę į padėtį 0.

Negalima tiekti karšto vandens ilgiau nei 60 
sekundžių;

9.	 PARAMETRŲ MENIU

1.	 Įeikite į meniu:

Nuspauskite ir 10 se-
kundžių palaikykite nu-

spaustą mygtuką   , 
kol iš eilės sumirksės trys 
mygtukai: 

10
seconds

2.	 Pasirinkite reguliuotiną nustatymą

Atitinkamas 
nustatymas

Spauskite gėrimui 
pasirinkti

Spauskite 
nustatymui 

pakeisti

→
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Virimo 
temperatūra Tai yra vandens tem-

peratūra termobloke. 
Dėl to tai nėra gėrimo 
puodelyje temperatūra 
ar gėrimo temperatūra 
išleidimo iš filtro angų 
metu.

Spauskite 
, jei norite pa-
sirinkti žemą 
temperatūrą

Spauskite 
, jei norite pasi-
rinkti vidutinę 
temperatūrą

Spauskite
, jei norite pasi-
rinkti aukštą 
temperatūrą

Vandens 
kietumas

Spauskite 
, jei norite pa-
sirinkti mažą 
kietumą

Spauskite 
, jei norite pasi-
rinkti vidutinį 
kietumą

Spauskite 
, jei norite pasi-
rinkti didelį 
kietumą

Automatinio 
išsijungimo 

funkcija

S p a u s k i t e 

, jei no-
rite pasirinkti 9 
minutes

Spauskite 
, jei norite pa-
sirinkti 30 
minučių

S p a u s k i t e 

, jei no-
rite pasirinkti 3 
valandas

3.	 Išeikite iš meniu

Po 15 neaktyvumo sekundžių kavos aparatas automatiškai 
išeina iš nustatymų meniu.

Atkreipkite dėmesį:
•	 Pakeitimui patvirtinti greitai mirksi pakeistą nustatymą 

atitinkanti lemputė. 
•	 Po 15 neaktyvumo sekundžių kavos aparatas automatiškai 

išeina iš nustatymų meniu ir yra parengtas naudoti.

10.	 NUMATYTOSIOS REIKŠMĖS (ATSTATA)
Taip atkuriamos kavos aparato numatytosios reikšmės.
Atlikite šiuos veiksmus:
1.	 Išdėstykite garų vamzdelį (A11) ant lašų surinkimo padėklo 

(A9);
2.	 Eikite į nustatymų meniu.
3.	 Nustatykite garų rankenėlę (A12) į padėtį ;

4.	 Paspauskite mygtuką . Trys lemputės ima mirk-
sėti vienu metu. Tai reiškia, kad buvo atkurti pradiniai 
parametrai.

5.	 Lemputės  ir  mirksi. Tai rodo, kad garų ranke-
nėlė turi būtų uždaryta dar kartą (simbolis ○).

Garų rankenėlė uždaryta, kavos aparatas tinkamas naudoti.

11.	 KAVOS APARATO VALYMAS
Būtina reguliariai valyti šias kavos aparato dalis:
•	 lašų surinkimo padėklą (A9) 
•	 kavos filtrus (C2), (C3) ir (C4);
•	 kavos išpylimo snapelius (A5);
•	 vandens talpą (A3);
•	 garų vamzdelį (A11), kaip aprašyta skyriuje  “7.2 Cleaning 

the steam wand”;
Svarbu! 
•	 Sudedamųjų dalių ir priedų negalima plauti indaplovėje.
•	 Nevalykite kavos aparato tirpikliais, agresyviais valikliais ir 

alkoholiu. 
•	 Nevalykite nuosėdų ir kavos likučių metaliniais objektais, 

nes jais galite subraižyti metalinius ar plastikinius paviršius.
•	 Jei kavos aparatas nenaudojamas ilgiau nei savaitę, prieš 

naudodamiesi juo iš naujo, atlikite skalavimo ciklą, kaip 
aprašyta skyriuje “3. Setting up the appliance”.

Pavojus!  
•	 Niekada nepanardinkite valomo kavos aparato į vandenį: 

tai yra elektros prietaisas.
•	 Prieš pradėdami bet kokius kavos aparato paviršiaus dar-

bus, išjunkite jį, ištraukite kištuką iš maitinimo tinklo ir 
leisite jam atvėsti.

11.1	 Lašų padėklo valymas 
Svarbu! 
Lašų padėklas turi lygio indikatorių (raudoną), rodantį esamą 
vandens lygį. Prieš indikatoriui išsikišant iš puodelių padėklo 
(25 pav.) būtina išvalyti lašų surinkimo padėklą, priešingu atveju 
vanduo gali išsilieti per kraštus ir sugadinti prietaisą, paviršių, 
ant kurio stovi, ir supančią aplinką.
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1.	 Išimkite nuvarvinimo padėklą (A9) (26 pav.).
2.	 Išimkite puodelių groteles (A7), išpilkite vandenį ir išvalyki-

te padėklą šluoste. Tada įdėkite jį atgal. Išimkite puodelių ar 
stiklinių padėklą (A10), nuvalykite vandeniu, nusausinkite 
ir įdėkite atgal į kavos aparatą;

3.	 Įdėkite nuvarvinimo padėklą.

11.2	 Kavos filtrų valymas
Kavos filtrų konstrukcija užtikrinama geriausia įmanoma kavos 
puta. Tam, kad kavos filtrai tinkamai tarnautų, juose neturi būti 
purvo ir kavos likučių. 
•	 Kaskart pasinaudoję kavos filtru, gausiai praskalaukite jį 

tekančiu vandeniu (27 pav.), tada paspauskite perforuotą 
filtrą, kad jis tinkamai įsistatytų (28 pav.); 

•	 įsitikinkite, kad angoje filtro galinėje pusėje (žr. 29 pav.) 
nėra jokių likučių. 

Jei filtras vis tiek purvinas, bent vieną kartą per mėnesį kruopš-
čiai valykite kavos filtrus toliau pateikta tvarka:
1.	 Išimkite perforuotą filtrą patraukdami už ąselės (30 pav.).
2.	 Nuskalaukite filtrus po tekančiu vandeniu (31 pav.).
3.	 Įsitikinkite, kad angos nėra užsikimšusios. Jei reikia, nuva-

lykite adatėle (29–31 pav.).
4.	 Nusausinkite šluoste.
5.	 Įstatykite perforuotą filtrą atgal į jo lizdą ir įstumkite jį iki 

pat galo (28 pav.)
Kapsulės filtras
Išskalaukite po tekančiu vandeniu. Įsitikinkite, kad angos nėra 
užsikimšusios. Jei reikia, nuvalykite adatėle (29–31 pav.).

11.3	 Kavos snapelių valymas
Po to, kavos aparatas paruoš 200 kavos porcijų, praskalaukite 
kavos snapelius išleisdami iš jų apie 0,5 l vandens (paspauskite 
kavos mygtuką nenaudodami maltos kavos).

11.4	 Kitos valymo procedūros
1.	 Nevalykite kavos aparato tirpikliais ar agresyviais plovi-

kliais. Naudokite tik minkštą, drėgną šluostę.
2.	 Išvalykite filtro laikiklio taurelę.

11.5	 Vandens talpos valymas
1.	 Vandens talpą valykite reguliariai (kartą per mėnesį) ir kas-

kart keisdami vandens minkštinimo filtrą (jei naudojamas) 
drėgnu skuduru ir švelniu plovimo skysčiu;

2.	 Išimkite filtrą (jei yra) ir išskalaukite po tekančiu vandeniu;
3.	 Įdėkite filtrą (jei yra) į kavos aparatą, pripilkite į talpą švie-

žio vandens ir įstatykite atgal į kavos aparatą;
4.	 Išleiskite 100 ml vandens (tik modeliais su vandens minkš-

tinimo filtru).

12.	 NUKALKINIMAS
Svarbu! 
•	 Prieš naudodamiesi nukalkinimo priemone (C9), perskaityki-

te instrukcijas ir susipažinkite su lipdukais ant pakuotės.
•	 Naudokite tik „De’Longhi“ nukalkinimo priemonę. Naudo-

dami netinkamą nukalkinimo priemonę ir (arba) netin-
kamai nukalkinę kavos aparatą, galite netekti gamintojo 
garantijos.

•	 Nukalkinimo priemonė gali sugadinti švelnius paviršius. 
Netyčia išlieję produkto, nedelsdami nuvalykite.

Norėdami nukalkinti

P r i e m o n ė 
k a l k ė m s 
pašalinti

„De’Longhi“ nukalkinimo priemonė

Talpa 1 l talpos

Laikas ~25 min.

1.	 Užsidegus oranžinei  lemputei, būtina nukalkinti 
kavos aparatą.

2.	 Įsitikinkite, kad filtro laikiklis nėra pritvirtintas ir išdėstyki-
te talpą po karšto vandens snapeliu ir šildytuvo išleidimo 
anga (32 pav.).

3.	 Atskieskite tiekiamą nukalkinimo priemonę vandeniu ir 
įpilkite tirpalo į talpą (iki MAX žymos) (33 pav.)

+  up to
MAX level

33 .
4.	 Nuspauskite ir 10 sekundžių palaikykite nuspaustą mygtu-

ką  , kol iš eilės sumirksės trys mygtukai. 
5.	 Nustatykite garų rankenėlę į padėtį  .

6.	 Paspauskite  mygtuką nukalkinimo funkcijai pradėti. 
7.	 Paleidžiama nukalkinimo programa. Nukalkinimo skys-

tis išteka iš garų vamzdelio. Nukalkinimo programa pa-
šalinamos kalkių nuosėdos iš aparato vidaus, automatiš-
kai paleidžiant ir sustabdant skalavimo ciklus, kol talpa 
yra visiškai tuščia.
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Atkreipkite dėmesį: 
Nukalkinimo ciklo metu laikas nuo laiko užsukite garų ran-
kenėlę, kad iš kavos snapelių ištekėtų nedidelis nukalkinimo 
priemonės kiekis ir išvalytų kavos kontūrą.

Nukalkinimo priemonė baigia tekėti. Oranžinė  lem-
putė mirksi toliau. Tai rodo, kad nukalkinimo ciklas vyksta toliau.

Dabar turite praskalauti kavos aparatą.
8.	 Ištuštinkite talpą, naudotą nukalkinimo tirpalui surinkti, ir 

išdėstykite ją po snapeliais.

33

MAX

9.	 Dabar kavos aparatą galima praskalauti švariu vandeniu. 
Vandens talpą išimkite, ištuštinkite ir praskalaukite po te-
kančiu vandeniu, įpilkite šviežio vandens iki MAX žymos (34 
pav.) ir įdėkite atgal į kavos aparatą. 

10.	 Įsitikinkite, kad garų rankenėlė yra nustatyta į padėtį 

, tada paspauskite  mygtuką skalavimo funk-
cijai paleisti. Nukalkinimo ciklo metu laikas nuo laiko užsukite 
garų rankenėlę, kad iš kavos snapelių ištekėtų nedidelis vandens 
kiekis ir išvalytų kavos kontūrą.

11.	 Įstatę filtrą (jei anksčiau buvo naudojamas), atlikite antrą 
skalavimo ciklą nuo 7 iki 9 punktų.

12.	 Kai vandens talpa yra tuščia, oranžinė lemputė išsijungia. 

Nukalkinimo procedūra baigta. Mirksi  ir  
lemputės.

13.	 Nustatykite garų rankenėlę į padėtį 0.
14.	 Fill tank with fresh water.

Dabar kavos aparatu galima naudotis.

13.	 INDIKATORIAUS LEMPUČIŲ PAAIŠKINIMAS
Lemputės: Veikimas Reikšmė

Įjung. / išjung. mygtukas įjungtas Kavos aparatas atlieka savitikros ciklą, iš 
eilės sumirksi lemputės.

Kai kavos aparatas yra įjungtas Lemputės mirksi: aparatas kaista prieš 
ruošdamas kavą
Lemputės dega nuolat: kavos aparatas pa-
rengtas ruošti kavą

Garų rankenėlė yra atidaryta Lemputės mirksi: užsukite garų rankenėlę

Būtina atlikti aušinimo ciklą Atlikite veiksmus, aprašytus skyriuje “7.3 
Cooling cycle”.

Vandens talpa yra tuščia arba kavos apa-
ratas neruošia kavos

Lemputės greitai mirksi. Žr. skyrių “3. Se-
tting up the appliance”

Būtina garų funkcija Mirksi lemputė: aparatas kaista prieš ga-
mindamas garus
Lemputė dega lemputė: kavos aparatas 
parengtas gaminti garus

→
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Lemputės: Veikimas Reikšmė

	 oranžinė
	 mirksi

Kavos aparatą reikia nukalkinti Nukalkinkite kavos aparatą. Lemputei 

 užgesus, procedūra yra baigta.

14.	 GEDIMŲ ŠALINIMAS
Triktis Priežastis Sprendimas

Espresas daugiau neruošiamas Talpoje nėra vandens Įpilkite į talpą vandens

Užsikimšusios filtro laikiklio angos Išvalykite filtro laikiklio piltuvėlio angas

Užsikimšo filtras arba neįstatytas perfo-
ruotas filtras

Išvalykite, kaip nurodyta skyriuje “11.2 Cleaning 
the coffee filters”

Neteisingai įstatyta talpa, ir neatidarytos 
apatinės sklendės

Šiek tiek paspauskite talpą žemyn, kad atidarytu-
mėte apatines sklendes

Nukalkinkite vandens kontūrą Nukalkinkite, kaip nurodyta skyriuje “12. Descaling”

Espreso kava laša ne pro angas, 
o pro filtro laikiklio kraštus

Neteisingai įstatytas ar užsiteršęs filtro 
laikiklis

Įstatykite filtro laikiklį ir tvirtai užsukite iki pat galo.

Espreso virintuvo tarpinė tapo neelastin-
ga ar yra užsiteršusi

Espreso virintuvo tarpinę turi pakeisti techninės 
priežiūros specialistas

Užsikimšusios filtro laikiklio piltuvėlių 
angos

Išvalykite filtro laikiklio piltuvėlio angas

Užsikimšo filtras arba neįstatytas perfo-
ruotas filtras

Išvalykite, kaip nurodyta skyriuje “11.2 Cleaning 
the coffee filters”

Filtro laikiklio negalima pritvir-
tinti prie aparato

Į filtrą įdėta per daug kavos Naudokite pridėtą kaušelį ir įsitikinkite, kad naudo-
jate reikiamą filtrą pagal ruošos tipą

Espreso putos per šviesios (per 
greitai tiekiamos per snapelį)

Malta kava nepakankamai suspausta Stipriau suspauskite maltą kavą

Nepakankamai maltos kavos Padidinkite maltos kavos kiekį

Malta kava yra per rupi Naudokite tik espreso kavos aparatams skirtą mal-
tos kavos rūšį

Naudojamas ne tas maltos kavos tipas Pakeiskite maltos kavos rūšį

→
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Triktis Priežastis Sprendimas

Espreso putos per tamsios (per 
lėtai tiekiamos per snapelį)

Malta kava suspausta per stipriai Silpniau suspauskite maltą kavą

Per daug maltos kavos Sumažinkite maltos kavos kiekį

Užsikimšo espreso virintuvo išleidimo 
anga

Išvalykite, kaip nurodyta skyriuje “11.3 Cleaning 
the coffee spouts”

Užsikimšęs filtras Išvalykite, kaip nurodyta skyriuje “11.2 Cleaning 
the coffee filters”

Malta kava per daug smulki Naudokite tik espreso kavos aparatams skirtą mal-
tos kavos rūšį

Malta kava yra per smulki ar drėgna Naudokite tik espreso kavos aparatams skirtą mal-
tos kavos rūšį ir įsitikinkite, kad ji nėra per drėgna

Nukalkinkite vandens kontūrą Nukalkinkite, kaip nurodyta skyriuje “12. Descaling”

Patiekęs kavą filtras lieka pri-
tvirtintas prie virintuvo išleidi-
mo angos

Įstatykite filtro laikiklį dar kartą, pagaminkite kavą 
ir išimkite

Kavos aparatas neruošia jokio 
gėrimo ir lemputės mirksi kele-
tą sekundžių

Talpoje nėra vandens Įpilkite į talpą vandens

Neteisingai įstatyta talpa, neatidarytos 
apatinės sklendės

Šiek tiek paspauskite talpą žemyn, kad atidarytu-
mėte apatines sklendes

Užsikimšo espreso virintuvo išleidimo 
anga

Išvalykite, kaip nurodyta skyriuje “11.3 Cleaning 
the coffee spouts”

Užsikimšęs filtras Išvalykite, kaip nurodyta skyriuje “11.2 Cleaning 
the coffee filters”

Nukalkinkite vandens kontūrą Nukalkinkite, kaip nurodyta skyriuje “12. Descaling”

Kavos aparatas neveikia, mirksi 
visos lemputės

Nedelsdami išjunkite kavos aparatą ir kreipkitės į 
įgaliotą techninės priežiūros skyrių

Ruošiant kapučino kavą pienas 
nesuputoja

Pienas nepakankamai šaltas Visada naudokite šaldytuvo temperatūros pieną

Užsiteršęs kapučino ruošos įtaisas Nuvalykite jungties antgalį, kaip nurodyta “7.2 Cle-
aning the steam wand” skyriuje

Nukalkinkite vandens kontūrą Nukalkinkite, kaip nurodyta skyriuje “12. Descaling”


